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1. This textbook, composed of two volumes, has been prepared for use by
foreigners in a short —term course of Chinese language. It is suitable for all
English - speaking students and, in particular, businessmen working in China.

2. Instead of Chinese characters, pinyin (Chinese phonetic symbols) has
been utilized in it. The aims of the contents are for practical use. Emphasis has
been given to comprehension and speaking ability. The students will be able to
speak in simple conversations on daily life after finishing volume 1.

Volume 2 provides more vivid materials including some commonly used
idioms. It takes about half a year to finish the whole book if 5 lessons are
arranged per week.

3. This textbook gives no systematic nor detailed introduction to Chinese
grammar. The sentences in Volume 1 are arranged im such a way that the
comparisons of word order between Chinese and English will make students
understand them easily. To meet the requirements of such comparisons, the
English translation can only be done in a less idiomatic way.

Concise grammar notes can be found in Volume 2 to facilitate the study,
but these notes should not be taken as comprehensive Chinese grammar.

4. Each lesson contains a number of new words, some of which appear in
pattern sentences as basic words and the rest in exercises as reference words.
Some reference words may reappear in the new word list when they are ap-
piled to pattem sentences in latter lessons.

5. This textbook, without Chinese characters, requires teachers to pay great
attention to the study of words and review them reguarly. Homophone words
can only be discriminated by constant repetitions in a flexible way. For this
reason, an experienced teacher is the guarantee for the success of this course.

6. The compiler is very grateful to Mr. B. Quaranta, Ms. N. Theisen,
H. /7E. Markwart and Mrs. L. Snyder for their valuable advice.

His gratitude also extends to the managers of FESCO and his col-
leagues. Without their encouragement and assistance, this book would never
have been attempted.



VOLUME 1
I

THE CHINESE PHONETIC SYSTEM(PINYIN)
1. Initials of the chinese phonetic System

b p m f d t n I g
K h j q X zh ch sh r
z c s

2. Finals of the Chinese Phonetic System

i u U

a ia ua

o} uo

e ie ve

Qi uai

ei ui(uei)

ao iao

ou iu(iou)

an ian uan aan
en in un(uen) an
ang iang uang

eng ing ueng

ong iong
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3. Spelling Rules
1) Standing for a syllable, “zh ch sh r z ¢ s”should be written as “zhi chi
shi ri zi ci si”. (“i"remains silent. )

2) A syllable starting with “i”, (i ia ie igo iu ian in iang ing
iong) should be written as “yi ya ye yao you yan yin yang ying yong” . (“i” is

replaced by “y”)
3) A syllable starting with “u”, (U ua uo uai ui uan un uang ueng) should be
written as “WU Wa WO wai wei wan wen wang weng”. (“u”is replaced by “w”)

{4

4) A syllable starting with “U”, (U Ge Gan Gn) should be wrtten as “yu yue
yuan yun”. (“0”is replaced by “yu”)
5) “ju qU xU”can be written as“ju qu xu”. (But, “IG, NG”and“lu, NU” represent

different sounds. )

4. The final “er”and suffix “r”

Examples:
er ershi erduo
nar zher huar yidianr xiachair

5. Tones and Tone Marks

(FE7R . U7E)

Examples:

The first tone - ma shi

The second tone ‘ md shi

The third tone S md shi

The fourth tone . ma shi

Light tone (no tone marks) le bdba wode
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6. Exercise:

zhi chi shi ri Zi Ci
di ti mi ni- i qi
he ge ke le la lan
ruo zou zuo xing xiong dang
kuang weng
nihdo wo alf ta zaijian
gongsi yinhdng  fandian  jildian
bdaingdngshi féijichding qiché
feijn zixingché duibugl  bukeqi
Tiadn’ @nmén Zhonggué Méigub
Fagué Eluést Rib&n
Tianjin Chéngging Xianggdng
Téiwan Gudngzhou Shénzhén
Qian Yudn Kuai dudsh&o
gian yi er sdn
li qi ba jitl

7. Simple Dialogues:

1) NI hdo!

(How do you do!)

"
I

=
2!
=

Si

Xi yi

ran  rou

dong deng

canting jibd

dashigudn

Yinggué Dégé

Beijing Shanghdi
Aomén

Xi’an

duod shdo

si wi

shi
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2)

5)

6)

7)

NI hgo! (How do you do! )

Zai jian!  (Good - bye! )

Zai jian!  (Good - bye! )

Nl hdo ma? (How are you?)

W& hén hdo, xiéxie. (I'm fine, thank you. )
Xiéxie. (Thank you. )

Bukéqgi. (Not at all. )

Duibugi. (I’m sormry. )

Méigudnxi. (It doesn’t matter. )

Nin gui xing? (What’s your respected surname?)
W0 xing Zhdng. (I’m sumamed Zhang. )

Qing jin! (Come in, please!)

QIng zud! (Sit down, please! )

QIng héchd. (Have some tea, please. )

Zhang xidnsheng, Jiandao ni, wd h&n gdoxing.

(Mr. Zhang, nice to neet you. )
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Lesson One /001
Lesson Two /007
Lesson Three /011
Lesson Four/017
Lesson Five /(23
Lesson Six /029
Lesson Seven /035
Lesson Eight /041
Lesson Nine /047

Test One/051

Lesson Ten/055
Lesson Eleven /061
Lesson Twelve /067
Lesson Thirteen /075
Lesson Fourteen /081
Lesson Fifteen /087
Test Two/095

Lesson Sixteen /(099
Lesson Seventeen/ 107
Lesson Eighteen/115
Lesson Nineteen/ 121
Lesson Twenty /129
Lesson Twenty — one/ 139
Lesson Twenty — two/ 145

Lesson Twenty — three /153
Test Three /161
Glossary /163
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LESSON

i
l_

@Féj Sentences

@€ W0 xing Smith, wd jido John Smith.

| am surnamed Smith. | am called John Smith.
@ Nin gui xing?

What's your respected surname?

W0o xing Wang, wé jido Wang Dong.

| am surnamed Wang. | am called Wang Dong.
@ W0 shi Méigudrén, ni bu shi Méiguérén.

| am American. You are not American.
@ TG shi Déguérén ma?

is he German?

BU, tG bu shi Dégudrén.
No, he is not German.

@ TG shind gué rén?
What nationality is he?
Ta shi Zhonggudren.
He is Chinese.
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@& Women shi Mé&igudrén. Nimen bu shi Méigudrén,

Nimen shi Zhonggudrén.
We are American. You are not American. You are Chinese.
Zhe bu shi BP gongsi. Zhé shi IBM gongsi.
This is not BP company. This is IBM company.
Zhé shi PHILIPS gongsi ma?
[s this PHILIPS company?
SIEMENS (gongsi) shi Mé&igud gongst ma?
Is SIEMENS an American company?
Zhé shi Wang xiansheng.
This is Mr. Wang.
Ni hdo!
How do you do!
12 Zaijion!

Goodbye!

g @ & 9

3

; New Words

pron o (e)

ta fib, 4, & pron. he; she; it; him; her

nimen A pron. you (plural)

F 4

L o4

»

or .

v ARG e 1, e BRI
4o .

ve

10w :

1l

nd 5 pron which

rén A n person; people

12¢  M&iguérén ZEEA " Amedioan
130
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15  Zhongguo i E n. China

L"-‘G{* B o s N A A

17¢. ma g, modal particle

(used at the end of a question)

19¢  xing i3 v. /n. be surnamed/family name

2@ zh&/zhéi X pron. this

Exercises

1. Complete the jf'ollowihg sentences:

(1)Nin gui xing?
Wo xing , WO jido )
(2) NI shi M&igu6rén ma?
Bu, wd , wd shi
(3) Zhé shi GE gongsi ma?
Dui,
(4) Nin shi naigué rén?
W& shi
(5) Tamen shi ndgué rén?
Tamen shi

008
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(6) Zhe shi Dégut gongsi ma?
Dui,
(7) Nin shl Webster xiansheng ma?
Bu, wd bu shi , wo shi

2. Translate the following into Chinese:

(1) I am surnamed Smith. Yes, this is IBM company.
I am called John Smith. (8) IBM is German company?

(2) He is surnamed Wang. No, IBM is American company.
He is Chinese. (9) He is Mr. Wang?

(3) You respected surname? (10) Mr. Hansen is French?

(4) You are which country person? No, he is German.

(5) ‘Thcy are which country people? (11) This is Mr. Suzuki.

(6) I not am German. He not is Chinese. He is Japanese.
I am American. (12) Mr. Green not is Italian.

(7) This is IBM company? He is British.

3. Oral exercises:

Have a talk with your teacher, trying to use reference words.

004
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Eﬁeference Words (for free talk and exercises)

2  Yingguorén EEA n. British

4 FguOrén ®BEA n. 7 French

® dnr  BAMA on llen

8 Jianadaren  IEAA N Canedian

90 Hélanrén 2 A n. Dutch

92 Xibanyarén PEHF A n, Spanish

94 Ruishirén Wt A n. Swiss

98 Elu6sirén BB A n. Russian
98 Rib&nrén Ha A n. Japanese

20 Aanyarén 2 i!!ijSlE e | ian |

28 Aomén ] n. Macao







